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Ábránd marad 
az örök béke, melyről nagy szivek ál
mokat szőnek, nagy elmék annyi ideje 
gondolkoznak! Ha ez a rettenetes há
rom esztendő nem tanítja meg az em
bereket a béke megbecsülésére, milyen 
csapások és megpróbáltatások fogják 
a tévelygő tömegeket az igazi emberi 
útra paskolni? Minek kell még követ
kezni irtózatbán és fájdalmakban, hogy 
térdre hulljon a gőgös ember és meg- 
alazottan vezekeljen a kivégzett szere
tet feszületé előtt? . . .

Fehér kar emelkedik most fel túl 
a nagy óceánon és a szóhoz jutott 
ielkiismeret dörgi a vérben gázoló Eu
rópa felé üzenetét, mint egy uj meg
váltás megtestesülése mutat az útra, 
ahol romok és keserű érzések helyén 
élet és uj boldogság terem. W i 1 s o n 
üzen a világnak és bár sokan vannak 
még, akik utópiának látják az elnök 
gondolatait és sokan, akik nagy, hó
ditó és leigázó törekvések letörésének 
tartják a béke megjelölt útjait, akár
hogy fogadják is az üzenetet, harcoló 
népek csalódásai vagy diadalai szerint, 
egy bizonyos, hogy szava hangosabb 
ma minden fegyvernél, ereje nagyobb 
minden emberi erőnél és hatása mé
lyebb akármilyen haragosan zengő harci 
riadónál. Az üzenet a világnak szól és 
a hangja eljut a fásultan alvó városok, 
elnéptelenedett falvak hideg tűzhelyei- I 
hez, áttöri a harcterek milliós hadse- I 
regeinek ércfalát és szelíd szavai, mint I 
friss vizek hűs hullámai, hömpölyög
nek átal a szenvedő világ földjein. A 
béke gondolata fészket vert és nincs 
többé olyan harci zaj, mely el tudja 
riasztani világunkból. Wilson üzenete 
lehet fájdalmas a győzelmi remények 
csalódottjaira, de emberi szívből jön | 
és emberi szivekhez visz meleg, drága 
biztatásokat. Az embernek uj szövet
ségese támad hivatott munkájához, a 
nagy béke, az áldott, nagy megértés, 
amelynek szava hangosabb, ereje acé
losabb és törhetetlenebb népek és faj
ták gyűlöleténél.

Ma még utópisztikusnak látjuk a 
iegemberibb gondolat megvalósulását. 
Hiszen vér és vér borit mindent, ro
mok feketédnek az elgyötört kultúra 
helyén, a világ testét örök háború szag
gatja, amikor az örök béke gondolata 
költözködik közénk. De már nem a 
lehetősége, hanem a kényszere van meg 
annak, hogy békéről beszéljünk, békes
séget keressünk.

Közgyűlési póttárgy. A hol
napi közgyűlés napirendjére a kővetkező 
póttái gy tűzetett ki : Ingatlanok paicellá- l 
zssa ügyében a jövedelmek fokozására ki- , 
küldött bizottság és a városi tanács ja
vaslata.

Súlyos orosz kudarcok.
Élénkebb harcok az olaszokkal.

Budapest, január 30
Keleti hadszíntér:

Lipót bajor herceg vezértábornagy : 
hadseregharcvonala:

A Zlota- Lipánál az oroszok teg
nap délelőtt nagy erőkkel támadást 
intéztek az ozmán 15-ik hadtest ellen. 
A vitéz török csapatok elkeseredett 
harcban visszavetették az ellenséget és 
üldözés közben az orosz állások má
sodik vonaláig hatoltak. Számos fog
lyot hoztak magukkal. Egyéb jelentő
sebb esemény nem történt.

József főherceg vezérezredes had
seregharcvonala :

A mesticanescii szakaszon az ellen
ség tegnap nyugodtan viselkedett. Ma 
korán reggel ismét támadást kezdett, 
de súlyos veszteségei mellett vissza
vertük.

Olasz hadszíntér:
A Doberdó-tótól keletre eső sza

kaszban a 91-ik gyalogezrednek egyik 
osztaga egy sikerült éjszakai vállalko
zásból harmincegy olasz fogollyal tért 
vissza. A tüzérségi tevékenység általá
ban mérsékelt, csak a Oarda-tó és az 
Etsch-völgy között vette időnként élén
kebb tűz alá az ellenség helységeinket. |

Délkeleti hadszíntér:
Nincs újság.

tiŐfer ultábornugy, 
a vezérkari{nőkének helyettese

Nagy harcok Nyugaton.
Törökök vitézsége Zlota-Lipánál.

Berlin, január 30

Nyugati hadsz in fér:
Rupprecht bajor trónörökös had- 

seregharcvonala:
Az Armentiérestől északra az an

golok három hullámban megtámadták j 

a bajor 23. gyalogezred állásait, amely i 
az ellenséget nagy veszteséggel vissza
verte. Fromellestől nyugatra Neuviile j 
St. Waastól keletre, az Ancre északi | 
partján és Vic sur Aisnetől északra 
ellenséges portyázó osztagok vállalko
zásai sikertelenek maradtak. Le Trans- 
lóitól délre egy angol örsöt elfogtunk. '

A német trónörökös hadsereg- 
harcvonala:

A Maas nyugati partján napköz- j 
ben élénk harci tevékenység volt. Reg
gel a franciák — tüzérségi előkészítés I 
nélkül — rajtaütéssel kíséreltek meg a \ 
304-es magaslaton január 25-én elfog- : 
Iáit állások ellen előretörni. Nyomban 
megindilott tüzelésünkben visszaözön- 
löttek. Déltől kezdve erős tüzérségi tűz 
alá vették állásainkat. Később heves 
tüzhullámok után még három francia 
támadás következett, amelyek mind ered- I 

ménytelenül összeomlottak. A derék 
vesztfáliai 13. és 15-ik gyalogezred és 
a bádeni 109-edik tartalékgyalogezred 
szívósan védte a meghódított területet, 
melyből az ellenség nagyarányú ember- 
és lőszeráldozata ellenére sem tudott 
talpalatnyi földet visszaszerezni. A 
Vogézekben egy felderítő előretörés 
alkalmával 9 foglyot ejtettünk. A Hart- 
mannsweilerkopfnál heves tüzelőkészi- 
tés után a württembergi 124-ik nép
fölkelő gyalogezred rohamcsapatai be
hatoltak a francia árokba és 35 fogoly- 
iyal és 1 géppuskával tértek vissza.

Keleti hadszíntér
Lipót bajor herceg vezértábornagy 

hadseregharcvonala:
Az Aanál ködös idő és hóvihar 

akadályozta a harci tevékenységet. A 
15-ik hadtest bevált ozmán csapatai a 
Zlota-Lipánál visszaverték az oroszok
nak heves tűz után nagy tömegekkel 
intézett támadásait. Egy helyütt gyors 
ellenrohammal tisztítottuk meg saját 
árkainkat. Az ellenség üldözése közben 
számos foglyot ejtettünk. Német roham
csapatok Narajovkánál 91 foglyot hoz
tak az orosz állásból.

József főherceg vezérezredes had
seregharcvonala :

A mesticanescii szakaszon az el
lenség éjszaka erős tüzelést fejtett ki. 
Két orosz támadás kudarccal végződött.

Mackensen vezértábornagy had
seregharcvonala :

Nincs különösebb jelenteni való. 
Macedóniai harcvonal:

Nincs különös esemény.

Ludendorfí, 
első főszállás mester.

A trónváltozás körül. 
A Katona József-Kör 1917. január 26-iki szabad- 
liceális előadásán elmondotta: CSEKEY ISTVÁN.

(Folytatás.) 2

Különösen az isteni származás hitével 
akarják a dinasztiák a néppel szemben ha
talmukat biztosítani. A fáráók és az inkák 
a Nap gyermekei, az indus maharadzsák 
Visnutól származtatják magukat. A közép
korban ugyancsak könnyű volt homályt bo
rítani a dinasztia eredetére. Senkinek sem 
jutott eszébe, hogy kételkedjék a dalnokok 
énekében, akik az uralkodókat annál ma
gasabb istenségtől származtatták, mennél 
bőkezűbben jutalmazták ezek genealógiai 
költeményeiket. Ide vezethető vissza az 

Isten kegyelméből*  való királyság eszméje, 
ami pedig mind a mai napig fenntartotta 
magát. Hisz Európa valamennyi uralkodója 
ma is igy szól hozzánk a törvényekben, a 
pénzeken stb. Ma azonban az oknyomozó 
és a forráskritikus történelem világánál 
többé kevésbbé ismerjük az isteni eredetű 
dinasztiák legősibb családfáját. Igy a Bour
bonoknál pl , akik Európa legrégibb és leg
szentebb dinasztiáját alkották, választhatunk, 
hogy a kétes eredetű forradalmár nagybir
tokos Capet Hugóban, vagy pedig a nem 
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hihetetlen néphagyománnyal Le Fort Ró- 
bertben, a párisi mészároslegényben keres
sük a család isteni ősét.

A Habsburgok egy szegény frank ne
mesnek a leszármazó!, aki különböző urak
nak: majd egy püspöknek, majd egy város
nak állott szolgálatában. (Sietünk azonban 
megjegyezni, hogy mai uralkodóházunk tag
jainak ereiben már alig alig folyik több 
Habsburg-, mint Árpád-vér) Az utolsó 
valódi Habsburg uralkodónk, Mária Terézia 
elhaltéval ennek férjétől, Ferenctől volta- 
képen a lotharingiai család jutott uralomia, 
az ettől férfiágon leszármazók pedig spa
nyol, olasz, bajor, portugál, szász stb. her
cegnőket vettek feleségül. Úgyhogy már 
voltaképpen csak geneológiai táblázaton 
mutatható ki a Habsburg-eredet. Ép úgy, 
miként a Habsburgoknak az Árpádokkal 
való rokonsága, amely többszörös. így III. 
Béla leányának, Konsztanciának unokája: 
II Ottokár cseh király feleségül vette Ku
nigunda halicsi hercegasszonyt, iV. Béla 
királyunk unokáját, fiuk pedig II. Vencel 
cseh király Habsburgi Rudolf leányát vette 
nőül. A rokonság tehát háromszoros. Innen 
kezdve azután a családfa mind a mai napig 
könnyen levezethető. No de térjünk vissza 
a tárgyhoz. A Romanovokról jobb nem is 
beszélni. Olvashatatlan oklevélszövegeket 
még meg tud a történész, fejteni. De annak 
kinyomozásánál, hogy ki volt II. Katalin 
cárnő egyik fiának az apja, azt hiszem, 
még a legoknyomozóbb történész mód
szere is csődöt vallana.

Ahol a fejedelem isteni származásának 
hite hamar következik be, ott a fejedelmi 
hatalom roppant szilárd alapokra helyezke
dik és kifejlődik a területi felségjog, az 
uralkodóház és a fejedelmi magánjog (Pri- 
vatfürstenrecht) fogalma. így a germánok
nál. Ahol azonban az előkelők túlsúlyra 
tesznek szert, ott nincs örökösödés az ura
lomban. Az előkelők esetről esetre választ
ják a fejedelmet. Itt a főhatalom közjogias 
természete jobban kifejlődik, elkülönül a 
magánjogokban való örökléstől s a feje
delmi magánjog helyét az alkotmányjog 
foglalja el így látjuk ezt különösen Ró
mában, majd később Lengyel és Magyar- 
országbau.

Nálunk újabban megint vitatkoztak fe
lette, hogy az Árpádok idejében választás, 
vagy öröklés utján ment végbe a trón be
töltése. Mindenesetre homály fedi a régi 
kort és a kérdést egészen felderíteni talán 
sohasem sikerül. Annyi azonban megálla
pítható, hogy az Árpád nemzetségéből való 
születés volt a feltétele, a választás pedig a 
módja a királyi szék megszerzésének. Tehát 
jogilag megállapított öröklési rend hiány : 
zott De az a szokás fejlődött ki, hogy a 
meghalt király életben levő legidősebb fiát 
tekintették a jogos örökösnek.

A vegyes házak idejében ugyanez az ] 
elv, a választással vegyes örökösödés a 
tónbetöltés formája. De a dinasztiák gya- 1 
kori kihalása következtében inkább a sza
bad királyválasztás elve foglalt tért az örö
kösödés elve fölött.

A mohácsi vész után, amikor a Habs- | 
burgok jutnak az ország trónjára, a régi 
gyakorlat marad érvényben. Sőt a nemzet 
még 1. Ferdinánd alatt törvényben is elis
meri, hogy a Habsburgokat királyi család
jául fogadta. Ezek azonban nem szűntek 
meg egyéni öröklési jogukat vitatni, ami 
végre is oda vezetett, hogy I. Lipót alatt 
különös tekintettel ennek a török kiverése j 
körül szerzett nagy érdemeire, a nemzet el- I 
fogadja az osztrák és spanyol Habsburg- 
fiág elsőszülöttség rendje szerint való trón- 
örölési jogát.

A XVIII. század elején nagy bajok kö 
vetkeztek be a Habsburg házban. A spa 
nyol ág teljesen kihalt, úgy, hogy, el is ve
szítették a spanyol monarchiát. Ámde az 
osztrák ágban is csak egyetlen férfi és öt 
nő volt már mindössze életben. A Habs
burg házassági politika, amelyre még pár- 
ömiát is készítettek, hogy »Bella gerant 
alii, tu, felix Austria, nube! (Hadd viselje
nek mások háborúi, te köss házasságokat, 
szerencsés Ausztria I) megbosszulta magát. 
A sok torz és egymás közt kötött házas
ság endogámiához vezetett.

(Folytatása következik.) ‘ 

Birák s esküdtek jegyzéke 
a kecskeméti kir. törvényszék mint eskiidtblró- 
ságnak 1917. febr. 5 9-ig terjedő ülésszakára.

Birák:
Dr. Kiss János kir. törvényszéki elnök, 

mint elnök.
Aág Miklós kir. törvényszéki tanácselnök, 

mint h.-elnök.
Daróczy János királyi törvényszéki biró. 
Póka Kálmán királyi törvényszéki biró.

Esküdtek:
Dr. Neumann Izidor ügyvéd, Cegléd 
Langó János földbirtokos, Kerekegyháza. 
Zsadon József gazdálkodó, Cegléd.
Dr. Váry István ügyvéd. 
Nyirády László kereskedő. 
Vereb Adolf birtokos, Kiskunfélegyháza. 
Sz. Tóth Márton ügyvéd.
Kecskés Ambrus birtokos, Ujkécske. 
Ötvös István gazdálkodó.
Veroszta Zsigmond bádogos. 
Norman Dávid kereskedő, Abony. 
Pataki Elek korcsmáros.
Kállai Lajos asztalos, Izsák. 
Zila János gazdálkodó, Cegléd. 
Újvári Pál kereskedő.
Politzei Sándor kereskedő.
Szél János gazdálkodó. 
Zilahi Kálmán gazdálkodó. 
Osgyáni József földbirtokos, Cegléd. 
Poór János gazdálkodó.
Bogdán Pál gazdálkodó, Cegléd. 
Andó Pál földmives, Fülöpszállás. 
Tóth Elek korcsmáros, Kiskunfélegyháza. 
Darázsi József gazdálkodó, Nagykőrös. 
Tóth István gazdálkodó.
Tóth Oy. Sándor birtokos, Kisk.-félegyháza. 
Kernács János földbirtokos, Abony.
Pataki István könyvkötő.
Rónai János bádogos m., Cegléd. 
Dalmadi Elek kőmives, Cegléd.

Helyettes esküdtek
Szél László gazdálkodó. 
Szigeti Adolf kereskedő. 
Ív. Szabó Ferenc csizmadia 
Papp Antal Oy. ács.
Sági József bognár.
Késmárszky Károly kárpitos. 
Körösi János kereskedő. 
Zaboretzky Antal építész. 
Visontai Ferenc bognár. 
Tormássy György gazdálkodó.

A hadügyminiszter 
rendelete a tisztekhez.

-Tiszteljétek a közkatonákat.*
Amióta lángba borult a világ, élet

halálharcok reszkettetik meg a lelkeke), vá
ratlan fordulatok, esélyek kiszámítása élén
kítik vagy tompítják a kedélyeket. Ha nem 
szeretjük is a háborút, mint vérontó tényt, 
koncedáint kell, hogy igen nagy tisztító 
munkát végzett már eddig is. Amint a han
gos szavú, de kevés cselekedetű »purifi- 
kátorok*  akartak, azt sokkal hatványozot- 
tabb mértékben, egészen észrevétlenül el
hozta a hábotu, amely teljesen kizökken
tette, átformálta az agyakat és ilyen érte
lemben adott annyit, amennyit elvitt tőlünk. 
A haladás biztos és szilárd lépéseit senki 
sem vitathatja cl. Ami tegnap még képte
lenségnek látszott, ma már valóság és hol- 
uapra a mai lehetetlenség akadályai is kár
tyavárként omlanak össze.

Hogy copfról szóló rég hangzott pa
naszok ma már mennyire alaptalanok, ezt 
ragyogóan igazolja bécsi tudósítónknak az 
a jelentése, amely a hadügy- és honvéde
lemügyi miniszterek együttesen kiadott szen
zációs rendeletét tartalmazza. E szerint a 
miniszterek utasítják az összes parancsnok
ságokat, hogy tudassák a katonatisztekkel 
a következőket:

Az összes kisebb és magasabbrangu 
katonatiszteknek a legszigorúbban elrende
lik, hogy ezentúl a legfigyelmesebben köte
lesek fogadni, illetve viszonozni a legény
ségi állományban levő katonák tisztelgését.

Ez a lényege a rendeletnek, amely 
csak egyetlen egy érzést válthat ki az or
szág népeiből: a hálát, köszönetét, megha
tottságot. Tegnap már képtelenség volt el

gondolni, hogy a cifraruhás, aranysulytásos, 
pengősarkantyus tisztet bárki is kötelez
hetné arra, hogy illően fogadja a gyűrött 
köpenyeges, legtöbbször borotválatlan, két 
ges tenyerű infanterista feszes haptákját. 
Lehetetlenségnek tűnt volna fel, hogy ilyen 
óriási distanciát egy egészen rövid, de 
annál határozottabb rendelettel át lehessen 
hidalni. Az emberségesen gondolkodó tisz
teknek nem kell magukra venni a párán 
csőt, ők minden kényszer nélkül, szívesen 
viszonozták az alantasok köszönését, mert 
jól tudják, hogy a legénység is van olyan 
fontos a honvédelemben, mint a tisztikar. 
És a súlyosabb feladat mindig és minden 
helyzetben a legénységé. A tisztek is her
vadhatatlan érdemeket szereztek ebben a 
kolosszális méretű háborúban, de semmi
vel sem kisebb a legénység teljesítménye.

Sápadt arcú anyák, hitvesek, akik ag- 
gódóan külditek sóhajtokat szeretteitek után, 
kis paraszt menyecskék, reszkető egyszerű 
öregek, békéljen meg némileg szivetek, ti 
egyszerű iparos, munkás, földmives, nap 
számos, nem nézhet keresztül a inéltóságos, 
nagyságos vagy tekintetes tiszt ur.

Legendás időket élünk, régi sóhajok 
jutnak az emberiség megértő fóruma elé. 
A történelemben ez a rendelet nem jelent
het kevesebbet bármely fényes haditervnél. 
Valahol, ismeretlen helyen örök álmodat 
alvó nagy Petőfink, hogyan is mondtad, 
hogyan zokogtad? két strófád jut eszünkbe 
hirtelen:

Tiszt vagyok, ha lát a közlegénység 
Tisztelkedve megyen el mellettem;
Én pirulok, gondolván magamban, 
Nincs igazság, nincs igazság ebben 
Nekünk kéne köszönteni őket, 
Mert minálunk sokkal többet érnek, 
Tiszteljétek a közkatonákat.
Nagyobbak ők, mint hadvezérek. 
Mit tudják ők, mi a dicsőség !
S ha tudnák is, mi hasznuk van benne ? 
Nincsen lap a történet könyvében, 
Ahol nevük feljegyezve lenne.
Ki is győzné mind fölirni, akik 
Tömegestül elvérzenek.
Tiszteljétek a közkatonákat, 
Nagyobbak ők, mint hadvezérek.

Nyugodtan pihenhetsz ismeretlen sí
rodban Petőfi Sándor. Magyarország élő 
szívvel érleli a gyümölcsöt, amely a népek 
szüretjét fogja elhozni . . .

Az ügyészségnek adják át 
az árdrágítókat.

A belügyminiszter rendelete.
Sándor János belügyminiszter neveze

tes és nagyfontosságu rendeletet küldött a 
város tanácsának. A leirat szabályozza a 
kihágás miatt elitéit egyének büntetésének 
letöltését és közli a tanáccsal, hogy a hadi
állapottal nem kapcsolatos kihágási ügyek
ben hozott ítéletek végrehajtása az elévü
lési időn belül fokozott mértékben elha- 
lasztandó.

A miniszter ezen rendelkezését a mind
inkább észlelhető munkáshiánnyal indokolja 
és arra a következtetésre jut, hogy a hadi
állapottal össze nem függő, tehát nagyobb 
jelentőségnélküli kihágási esetek kivétel nél
kül a legnagyobb méltányossággal keze
lendők.

Amilyen méltányos a miniszteri leirat 
a háborútól független kihágásoknál, ép oly 
szigorú a háború következtében létrejött 
esetekkel szemben.

A rend let intézkedik, hogy azok, kik 
árdrágítás, élelmiszerhamisitás, a maximális 
árak túllépése folytán kihágásban bűnösnek 
mondattak ki, büntetésüket ezután nem a 
rendőri fogdákban, hanem az ügyészségi 
fogházakban kötelesek kitölteni.

A hadiállapottal összefüggő kihágás 
miatt megállapított büntetés letöltésére ha
lasztás csak különös méltánylást érdemlő 
esetekben adható.

Könyvet a katonáknak I A Mól- 
lináryak harctéri Katona Otthona részére 
újabban Aágh Béla adományozott 8 darab 
Mikszáth Almanachot.
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A háború ott kint és itthon.
irta és a Hadsegélyző Bizottság teadélutánján fel*  

olvasta: Egressy Lajos.

A mióta itthon vagyok, százszor, — 
nem, ezerszer telték már fel elébem a 
kérdést: no, ugy e hogy még is csak jobb 
itthon ! ? S ószintén mondom, hogy mind
annyiszor zavarba jövök, valahányszor csak 
jelelnem kell reá. Végig fut agyamban egy 
esztenoőnek az emléke, amelynek nagy ré
szét ott kint töltöttem, s az a nehány hó
nap, amióta itthon vagyok. De valahogy 
mindég úgy érzem, hogy a ma mindég 
kellemetlenebb, mint a tegnap volt. A teg
napnak, a múltnak az emlékei sokszor, oly 
nagyon sokszor kísértenek, oly önkényle- 
lenül és váratlanul tolulnak elém, hogv va
lóban néha alig vagyok képes szabadulni 
tőlük. És csodalatos, a kedves, a kellemes 
emlékek gyakrabban jntnak az eszembe, a 
csúnyák, a borzalmasak mind ritkábban és 
ritkábban, a nélkülözések és fáradalmak 
csak mint átfutó kalandok tűnnek elő, még 
a jókedv és zene, a társas kis összejöve
telek és ezerszer megnyilvánuló szoros paj- 
kosság, mint egy állandó, folytonos rend
szer jelenik meg előttem.

Huszonkilenc hónapja már, Hogy tart 
a háború. Ugyan ki hitte volna ezt? 29 
hónapja már, hogy minden erejük megfe
szítésével küzdenek a frontokon férfiaink s 
a kidőltek helyébe lépnek az újak, és soha 
egy pillanatra nem szűnő, soha egy gon
dolatnyira nem lankadó energiával, a szó 
szoros értelmében lelkűk legnemesebb kö
telességtudásával védik a hazát. De soha 
egy pillanatra sem felejtik el, hogy 29 hó
napja tart a háború itthon is. Nemcsak ők 
csatáznak, nemcsak ők küzdenek, nemcsak 
ók vérzenek és pusztulnak el a haza szent 
védelmében, hanem épugy folyik itthon is 
a harc. Nekünk ép úgy kell harcolnunk és 
küzdenünk a határokon belül, mint nekik 
ott kint a messze messze idegenben. Csak 
a harc modora és a közvetlen célja más. 
A végcél azonban egy: s ez a haza vé
delme és megmentése.

Mig ott kint a srapnel és a gránát, a 
puskagolyó és a kézibomba pusztít, addig 
itthon a nyomor és a kétségbeesés, a sze
génység és a lehetetlenség segítőtársai a 
pusztulásnak. És sohase felejtem el, hogy 
a mi munkánk itthon ép oly fontos, mint 
az övéke odakünt. Mindaz, amivel mi itt 
hon a nemzet belső életerejét növelni, a 
lakosság jólétét, anyagi és erkölcsi viszo 
nyait javítani tudjuk, az ő ellenálló erejüket 
fogja csak fokozni, önt újra és újra erőt a 
lankadó karokba, és bátorságot a nemesen 
érző szivekbe. E« sohase tévesszük szem 
elől: ha mi itthon helyt állni nem tudunk, 
ha a közöny, vagy a kényelemszeretet elfe
ledte tné velünk azokat a nagy és szent kő- 
telességeket, amelyekkel azoknak tartozunk, 
akik érettünk mindenüket feláldozzák, úgy 
nem ők ott künt, hanem mi itthon veszí
tenék el a csatát.

Ennek a két háborúnak messze, a 
külsőnek és az itthoni belsőnek, szinte 
kaleidoszkopszerüen voulnak elém most 
egyes képei. Egy egy pillanatra megállnak 
előttem, bogy eltűnve, az újabbaknak adja
nak helyet.

Még soha nem érzett izgalom vett 
rajam erőt, amikor a harctérre indultam. 
Igazán nem félelem. Inkább a kíváncsiság, 
ugyan milyen lehet a háború, milyen lehet 
ott az élet? Naivul, semmi veszélyre nem 
gondolva, csak úgy röpültem kifelé. Három 
napi elemózsiával felpakolva, rohanvást 
igyekeztem elérni a csapattestemet a nagy 
offtnziva Oorlice után a delelőpontján állt. 
Amig lehetett, vonaton, azután minden útba 
eső járműn folytattam utamat. Egy darabig 
autón, azután gyalog, majd municiós sze 
kereken, ahogy épen jött. Emlékszem, jobb 
híján ép egy ágyun ültem, egy másikon 
meg mögöttem a legényem. Egy kissé me
redek, erősen homokos domboldalon ha
ladtunk fölfelé, a lovak megfeszítették min
den erejüket, csak nem bírták felhúzni az 
ágyul a hegyre. Le kellett szállanunk, hogy 
könnyitsünk a terhükön. Újabb és még 
nagyobb erőfeszítések, lárma és káromko 
őás. Szegény állatok ! De sokféle nyelven 
kellett érieniök ! Igaz, hogy ostorral verték

beléjök a nyelvtudományt, órákba tellett, | 
mig a hegytetőre értünk. Az üteg parancs- I 
noka leszállt a lováról s leheveredett. Én 
melléje.

(Folytatása következik.)

telefon 141 NAPI HIRE.K. felelőn Hl

Szerkesztőség és kiadóhivatal I. k., Arany janos-utca 8.
Naptár: 1917. év, január hó 31., Szerda.

— Rom. kath. : Nol Péter hv. — Protestáns: Vigíl.
— Oörög-orosz 1917. év, január hó 18, N Atan.— 
Izraelita : 5677. év, Sebath 8. — Napkelte 7 óra 28 
perc. — Napnyugta : 4 óra 59 perc. — Naphoszsza 9 
óra 31 perc. — Holdkelte 11 óra 03 perc, délelőtt. 
Holdnyugta 2 óra 26 perc, éjjel. — Holdtölte febr. 
7-én, 4 óra 28 perc éjjel.

Időjárás: A központi meteorologiai intézet 
Kecskemétre érkezett jelentése szerint a következő 
idő várható : Hideg, sok helyütt csapadék.

A Hadsegélyző tea-délutánja.
Vasárnap délután tartotta a Hadse

gélyző által rendezett teadélutánon színtár
sulatunk a nagy érdeklődéssel várt Fehér
kabarét. Öt órára már zsúfolásig meglelt 
az Iparos Otthon hatalmas díszterme s bi
zony nagyon sokaknak kellett visszafor
dulni, kik már nem fértek be. S a műsor 
megérdemelte a nagy várakozást, annyi 
újat, annyi szép dolgot produkáltak színé
szeink. Nem is tudjuk, melyiket dicsérjük 
jobban.

A közönség minden szereplőt, minden 
számot erősen megtapsolt. Szabolcsy gyö 
nyörű hangján, ismert művészetével énekelt 
nehány nehéz, de hatásos át iát. Nagy si
kert aratott Galambos hegedű-imitációja is. 
Makay Berta könnyed huncutsággal adott 
elő nagysikerű nevettető kuplékat. Róna — 
kecskeméti cselédleány jelmezben mu
latságos cselédnótákat adott elő finom hu
morral. Fekete Rózsi számai szintén nagy
tetszéssel találkoztak s sok tapsot váltot
tak ki. Róna és Galambos, valamint Hu- 
zella és Galambos tréfás duettjei is nagy
mértékben hozzájárultak a délután sikeré 
hez. A szükséges zenekiséretet Donáth Jenő 
zongorajátéka szolgáltatta az egyes szá
mokhoz. Donáth kitűnő zongorista, precíz 
virtuozitással s nagy gyakorlatra, művészi 
érzékre valló szép játékával csak növelte 
a sikert.

A magunk részéről igaz örömmel vet
tük, hogy színészeink a színpad mellett más 
módon is résztvesznek a társadalmi mun
kában, mert ezáltal erősitik a színművészet 
iiánti szeretetet. Szeretnénk, ha ezt minden 
adódó alkalommal megtennék, mert így is 
szerezhetnek aztán újabb híveket a színi 
kultúrának.

Mint halljuk, a Hadsegélyző Bizottság 
a nagy sikeren felbuzdulva, nem sokára 
rendez más müsoru fehér kabarét, ismét a 
színtársulat közreműködésével.

Kitüntetés. Csillag Béla tüzér- 
-zakaszvezetől az ellenség előtt tanúsított 
vitéz magatartásáért a II. oszt, ezüst vitéz
ség! éremmel tűntették ki.

— Dr. Moór Pál akadémikus zenész, 
főváiosi tanár, február 4 én, vasárnap dél
után 5 órakor tartja a városháza közgyű
lési termében a Kecskeméti Leányegyesület 
második előadó délutánját. Kiváló földink 
előadása elé a kecskeméti közönség élénk 
várakozással néz azért is, mert Hegedűs 
Lóránt már megmutatta ezen sorozatos elő
adások nívóját, másrészt dr. Moór Pál sző
kébb hazájában első alkalommal lép a nagy
közönség elé.

— Felhívás a síkos járdák fel- 
szóratására. A beállott fagyos időszak 
és az erre következett gyakori hóesések 
folytán a járdák olyannyira síkosakká vál
tak, hogy az azokon való járás-kelés való
sággal a testi épség veszélyeztetésével jár. 
Minthogy ilyen alkalmakkor a rendőrható
ság még a mostani fokozott teendői köze
pette is közegeivel egyénenként figyelmez
teti a háztulajdonosokat, hogy a házaik előtt 
elterülő gyalogjárót alkalmas anyaggal szó 
la-sák fel s ezen figyelmeztetés dacára a 
legnagyobb mértékű hanyagságot, illetve 
mulasztást tapasztalom az illetők részéről, 
ezúton hívom fel a háztulajdonosokat, illetve 
az azoknál lakó azon egyéneket, akik a gya-

| logjárók rendbentartásáért felelősek, hogy a 
I járdákat mindaddig, amig az időjárás azt 

szükségessé teszi, homokkal vagy hamuval 
rendszeresen szórassák fel. Kijelentem, hogy 
a mulasztókkal szemben a legszigorúbb meg
torló eljárást fogom folyamatba tenni. Kecs
kemét, 1917. évi január hó 29 ik napján. 
PAPP GYÖRGY főkapitány.

Az írás-olvasás vizsga. A kép
viselőválasztási jogosultsághoz megkívánt 
Írni-olvasni tudás vizsgája Kecskeméten 
február hóban lesz. Időpontja még ponto
sabban nincs megállapítva. A választói név
jegyzéket márciusban állítják össze.

38-as hősök emlékalbuma. A 
Mollynáriak ezredparancsnoka emlékalbu
mot készíttet az ezred elesett hőseinek em
lékére. Ezért az ezredparancsnokság meg
bízásából Szombati Szabó István ref. tábori 
lelkész azon kérelmet intézi lapunk utján a 
közönséghez, hogy az ezred elesett hősei
nek egy-egy fotográfiáját az album részére 
küldjék meg, lehetőleg azonnal, közölve az 
elesett hősnek: 1. teljes nevét, 2. életkorát, 
3 katonai rangját (sarzsiját), 4. halála he
lyét, 5. halála idejét. A fényképek az elesett 
hőst akár polgári, akár katonaruhában áb
rázolhatják s zárt borítékban és lehetőleg 
ép állapotban küldendők el a következő 
címre: Szombati Szabó István cs. és kir. 
ref. tábori lelkész, 38 gyalogezred. Táboii- 
posta: 111.

— Háborús közmondások. Azok 
a rendkívüli, nemcsak nehéz, de sokszor 
visszás helyzetek, miket a válságok idők 
teremtettek, bizonyos fanyar humort, meg
változott gondolkodást, a fásultságnak a 
keserű gúnnyal ölelkező eszmevilágát vál
tották ki az egyébként jóízűen derült élet- 
nézletfl fejekből, amint ezt nehány uj for
mákba öltöztetett közmondás is igazolja: 
Megette a kenyér-jegye javát. Ki mint vet, 
úgy arat — a Haditermény. Addig jár a 
korsó a kútra, mig el nem Ítélik árdrágítá
sért. Bagoly mondja a verébnek, hogy — 
inkompatibilis. Tanulj tinó — sózott marha 
lesz belőled. Addig nyújtózz, ameddig a 
lővészárok engedi. Jobb ma egy — kiló 
zsír, mint holnap egy — kövér disznó. — 

■ Szegény ember szándékát hatalmas Hö- 
fer bírja. Szegény embernek moratórium a 
szerencséje. Olcsó húsnak 8 korona az 
ára. Van mit aprítani a maximált tejbe. — 
Fenn az ernyő, nincsen kukorica. Lassan 
járj, — úgy sem éred utol az árakat.

A nagy hideg. A harctereken 
| dermesztő a hideg. Rigától délié a fagypont 
! alatt 20 fokot mutat a hőmérő és a Sereth 
| alsó folyása mentén befagytak a mocsarak, 

úgy, hogy az utánpótlás a mocsárvidéke
ken zavartalanul halad Németországban is 

I nagyon hidegre fordult az időjárás, sok he
lyütt erős havazások voltak, minek követ- 

| keztében forgalmi zavarok állottak be. A 
helyiédekü vasutak vonalain megszűnt a 

1 forgalom.

Akinek esernyő és napernyője 
van javítani való, az küldje el 
Kohn Gáborhoz Benicky-útca 2.

SZÍNHÁZ.
Heti műsor:

Kedden Három a kislány. Páros b. 
Szerdán >Három a kislány.*  Ptlan b. 
Csütörtökön »Három a kislány.*  pá- 

i ros bérlet.
Pénteken délután »Mozitündér.« Este 

Fehér Julis. Népszínmű bemutató.
Szombaton .Fehér Julis.*  Ptlan b.
Vasárnap délután 3 órakor és fél 5 

| órakor »Fehér felhő. — Este .Három a 
, kislány.

Anyakönyvi kivonat. 
1917. január 30

Születések: Prikkel Ferenc reform, 
Varga Mária rk., Deák László rk., Szakács 

I Sándor rk.
Halálozások: Kéri Mária ref. 2 éves, 

Kovács Antal rk. 24 éves, Kapás Pálné 
I Kovács Lídia ref. 62 éves, Kara Mária rk. 
I 6 hónapos, Bállá Mária rk. 15 éves.
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Piaci árjegyzék.
Kecskemét, 1917. január 30.

30 — 
30 — 
29
37—
39— 
3095
40- 
34— 
16 — 
13—
680 
480 
320 
9—

50
9— 

36— 
20— 
12— 
30— 
50-
0 C>0 
920 
8— 
7-60 
6-40 
5 50

TLztabuza 1 mc termám................  37 50
Kétszerbuza 30—

Tengeti morzsolt mm. 36 —
Tengeri csöves mm................. 28 70
Köles métermázsája ........ ........ 40 —
zóna mmázsája............  30 —

Szalma 1 mm................................... I4’—
Takarmányrépa 1 mm. 11 —
A hízott sertés maximális ára 6*80
Borjú életsulyban 1 kilogramm 4*—
Birka „ „ ----- 2 60
Hízott lúd 1 kilogramm ........ ....... ©•—
Sovány lúd párja........................- — — 48 —
Hízott kacsa 1 kg............................... 8 —
sovány kacsa párja .................. 30 —
Tyuk párja .......................................... 14*—
Csirke párja.. ... .............................. 7 —
Kappan párja ... ..................... 22—
Pulyka párja ............ 40—
Marhahús I. rendű . 9'60

„ II. „ ............................... *20
Borjúhús I. rendű....... -

.. II............................... ™>
Birkahús . ....... ............... 0—

„ hatósági széken 5*50
A leölt sertés részeinek maximális árai kicsinyben :
Sertéshús 1. rendű .. . 7 20 8-
Zsír ................... 10 10 —
Háj - ... -...................- - - 820 820
Szalonna fsós) .. 10— 10 —
szalonna (friss) ... .. ......... 8— &■—
Fej és láb 1 kg. . 480 5 30
Máj 1 kg.. ... ................................... 3 — 3 —
1 zsiger .............. . ......................... 4—
Összes vastagbél ............  — -

„ vékonybél ...................... --
2—

70
2—

—•70
2 dib pucor.. . - .............. —•30 —•30
Bélzsir 1 kg.... .............................. 6— 6—
Vese velővel 1 darab 1 — 1 —
Szalonnabőr 1 kg. 2— 2 —
: üsloit szalonna 1 kg. 12— 12—
Friss kolbász 1 kg. 750 7 50
Füstölt kolbász 1 kg. 12 — 12—
Füstölt sonka és sódat I kg. 12— 12- -
Fustüit oldalas és f. hús 1 kg. 12— 12 —

opörtyú 1. rendű 1 kg .. ....... ... 6— 6—
11 5— 5—

.. 111 „ „ 3— 3 —
t atai I kg. . . 1 — 1 —
Marha fej, láb, orr 1 kg -■80 -•80
Maihatüdő 1 kg. 80 — 80
ital vegyes 1 kg. 2— 7 —
•xenyér leibarna 1 kilogramm — 50 -60
1 ej íolözetlen 1 litei ... -•48 —•50
lej lefölözött 1 liter -20 —•20
Tejszin 1 liter . ... 1 80 180
1 ejf cl 1 liter I 60 löO
.aj 1 kg. 10— 12 —
i ehénturu 1-20 1-20
juhturő 1 kg. 4— 4-50
Fehénsajt. 3— 3 —
tUhsajl, friss 1 kilogramm. 5— 5'20
juhlej 1 liter -■48 —■50
Tojás (1 darab) ............. -■30 - 30
Tésztafélék (tarhonya, lebencs, i liléi 2 20 240
Köleskása 1 kg. 2 - 2—
iabszáraz 1 kg... . —■56 — 56
• egyes zöldség 1 kg ... - 50 — 60
. öröshagyma I kg. 1 — r
okhagyma 1 kg. ............ . . 4— 5 —

rapnxa őrölt 1 kg. .. .. . 12 — 20—
-.aposzta nyers 1 kg. -•40 - 40
Káposzta savanyítva 1 kg. -•50 -•70
Kaifiol 1 kg 2 2-
?penot | kg. - 90 -90
Zeller 1 kg. . -•50 - 50
Reted 1 drb 08 —•10
Forma 1 kg 1 — r—
Karaláb 1 kg. -40 —•40
kelkáposzta 1 kg..................... -70 —•70

Ten geri-vetőmag.
A gazdasági Egyesületnek sikerült 

a bánkuti uradalomból 100 métermázsa 
nemesitett tengeri vetőmagot biztosítani 
a tagok részére. Mivel csak ily csekély 
mennyiség állhat a nehéz viszonyok kö
zött rendelkezésrre, egy métermázsánál 
nagyobb tételt senki sem kaphat. A 
kizárólag vetési célra felhasználható ten
geri előjegyzését az egyesület titkári 
hivatalában eszközölhetik a tagok, mikor 
is métermázsánként 72- korona fize
tendő be. Kilogrammonként 4-— koro
nás árban előjegyezhetnek a tagok kiváló 
takarmányrépa magot is. i$q

Kiadó urilakás.
VI. kér., Sarkantyú-utca 7. sz. alatti 
házban egy urilakás, mely áll 3 szoba, 
konyha, üvegezett folyosó és a szükséges 
mellékhelyiségekből, május 1-re kiadó; 
értekezhetni ugyanott, a tulajdonossal.

Állandó nagy diványraktár 
a legegyszerűbbtől a legdíszesebb kivitelig 
D. KOVÁCS LAJOSNÁL
III. kér., Széchenyi-körút I. szám alatt. 
Elvállal minden, e szakba vágó munkákat, a 
——• legjutányosabb árakon. ——— 

Viszonteladók előnyárban részesülnek.

Ajándékul legalkalmasabb 
a heti koronás takarékbetéti-köny v, 
amit már most lehet váltani a 

Néptakarékpénztárnál, 
a Beretvás-szállodával szemben,földszint. 
Hivatalos idő hétköznapokon délelőtt 8 —12 óráig.

Kedvezmények:
1. Beiratást nem kell fizetni.
2. Kölcsönt lehet rá kapni.
3. Pénzmegtakarításra ösztönöz.
4. A megtakarított pénz körülbelül 

8°/o ot jövedelmez.

NéptakarékpénztárR-társ. 
Beretvás-szállodával szemben, földszint. , 

EJadó, esetleg kiadó föld. 
Városföldön, a Monostori utón, 
Dékány József-féle földből 35 
hold jó szántóföld, uj tanyaépület
tel, eladó, esetleg 1017. évi Szent- I 
Mihály-naptól haszonbérbe kiadó; 
értekezhetni özv. ifj. Héjjas Istvánná 
tulajdonossal, Ili. kerület, Tompa Mihály- I 
(régi Páva)-utca 1. szám alatt. ios

Kiadó lakás. 14602 ■
IV. kér., Bethlen-varos 33. szám alatt I 
2 szoba, konyha, kamra, villanyvilá ! 
gitással ellátva, tágas udvarral és jó ivó- I 
vizű kuttal február l ére kiadó, esetieg 
azonnal is elfoglalható; értekezni 
lehet ugyanott, Zana Sándorral.

Egy jó családból való fiú 
tanoncnak felvétetik 
S i m o n A n t a I #££& íí.'tám.

Eladó ház és föld.
Néh:.i Kiss Ferenc hagyatékát képező V. ; 
kér., Mátyási utca 3. számú ház és a 
Vacsi-hegyben, a körösi országúton levő I 
2 hold föld eladó; értekezhetni a fenti 
szám alatt, özv. Kálmán Péternével. 63

FlítdÁ hó? Nagykőrösi utca 42. sz. alatt, ,
LIÜU0 Hűt. r.cbai PappLaszló-féle ház, 

I többrendbeli l»káss-.il es három üzletin hí- 
| r éggel eladó, ugyanott két üzlethelyiség 
; is azonnal kiadó. Értekezni lehet: özv.

Visontay Ferencnével, Nagykő.-isi utca 
| 38. szám alatt vagy dr. Szabó Győzőné- 

vel, Oörögtemplom-tidvar. 73

Mindenes fiút felveszünk 
LADÁNYI TESTVÉREK 
fűszer-kereskedése, gyümölcs-piac, pg

Kiadó urilakások. 103
Az izr. hitközség Wesselényi-utca 6. 
szám alatt levő házában az I. emeleten egy 
5 utcai szobából, előszoba, fürdőszoba 
és mellékhelyirégekből, a Rákóczi ut 2. 
számit házban az első eme'eien 4 utcai 
és 2 udvari szobából, < ő.-zoba, fürdő 
szoba és mellékhelyiségekből áiiö, minden 
kél .jelemmel felszeielt urilakás május 
1-ére kiadó. Bővebbel izraelita Ititkö. 

ség jegyzői hivatalában.

Értesítés.
Értesítem a t. őrlető közönséget, hogy 

hengermalmomat 
újonnan felszereltettem 
és állandóan üzemben tartom.
Elvállalok mindennemű őrlést és dará
lást, hatósági igazolvánnyal. A leggyor
sabb és legpontosabb kiszolgálásban 
részesítem a tisztelt őrlető közönséget. 
A fuvarozást is elvállalom. Tisztelettel: 

LEBOVICS MÁRTONNÉ

Rézgálicz-ki osztás.
A Gazdasági Egyesület értesíti azon 

tagjait, kik rézgálicz előjegyzésöket az 
Egyesületnél eszközölték, hogy ezek 
részére a városnak érkező rézgáliczbol 
a városi tanács előzékenysége folytán, 
a jegyzett mennyiség biztosítva van, 
igy azt a javadalmi hivatalnál újból 
jegyeztetni felesleges. A rézgálicz árának 
befizetéséről a tagok értesítve lesznek. 

ploJA egy darab egészen uj nagy utazó 
LldUl) ruhásláda, erős Werlheim lakatok
kal fölszerelve, egy darab uj utazó-kosár 
és jókarban lévő, majdnem uj asztalos
szerszámok. Megtekinthetők IV. kerület.

Cimbalmos utca 22. szám alatt. 1%

Valódi bácskai kenderből készült 

gazdasági kötéláruk: 
istráng, kötőfék, marha- és 
borjú-kötél stb. eredeti gyári 
árban kaphatók. Nagyfogyasztóknak 
és viszontelárusitóknak külön árajánlat. 
Tisztelettel: Ségner Pálné, 
zsák-, ponyva-, kötél- és zsinegáru kereskedése. 
Nagytakarékpánztár - épület, Arany János-utca.

PlnrlA A Benei-uton, feisőméntrleki 
•— lílUv. megálló közelében, a 87-es 
számú tanyás birtok, Tóth István gyógy 
szel ész és Biró János szomszédságában, 
8 hold föld, melybe! 3 hold szőlő, 1 
hold gyümölcsös, fél hold akác-erdő, 
a többi szántóföld, szabadkézből eladó; 
értekezhetni ugyanott a tulajdonossal, ot

Eladó házak és szőlő.
A VII., Batthyány-utca 40. (régi 8. tized, 
Halasi-nagy utca 196.) és I, Kisfaludy-utca 
29. (régi Vásári kis utca 145.) számú 2 2 
telkü, nagy udvarit, kereskedőm k és gaz
dálkodónak is egyfoimai. kiválóan alkalmas 
saiokbáz, továbbá az Úri-hegyben 
2 hold 900 négyszögöl szőlő eladó. 
Ét tekezni lehet Batthyány utca 40. (régi 8. 
tízre H; á-i t .agy t.tra 196.) szám rla't. 101 

Szőlősgazdák figyelmébe. 
Kékkő lesz, mindenki hozza mar most 
be hozzám permetező- és kénporozó- 
Xépjeit javítás céljából, hogy azokat 
idejére elkészíthessem. Kaphatók nálam 
uj Vet morei szőlőpermetező-gép és kénporozó-gép, 
kitűnő gummi-tömlök és gummi-lapok, permetező 
és kénporozó alkatrészek, fenék és szélkazán is. 
Kérem címemre ügyelni, mert most már 
üzlethelyiségein Hoffmann János-u. 
2. szám alatt van, Gazdasági Gőz
malom mellett, Szappanos István ur 
há-ával szemben. Vagyok kiváló tisztelettel:

KOÓK MIHÁLY
rézműves és permetező készítő. 20
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